e A

(Haru yo Koi)
About 0:50
Words by SOMA Gyofu (1883-1950) YE5A BB EE
Music by HIROTA Ryutaro (1892-1952) {Edh SAEHBERER
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and is waiting for coming of spring for going out.

Spring, come. Come soon.

The peach tree which is standing at front of her home,
is swelling all buds,

and is waiting for coming of spring for blossoming out.
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[FLEW(IEDLIW] [ SPRING, COME(Haru yo Koi) ]
(Translated by YAMAMOTO Kenji.)
ZzaL W EZP<E W Spring, come. Come soon.
HDEIFLDHE FHFUNBPAN Little Mii who has begun to walk,
HHW FREDO LLLl&s 1TWT is wearing red strap Japanese sandals,
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